
KABEL SIND UNSERE 
LEIDENSCHAFT!
CABLES ARE OUR PASSION!



Wir begleiten Ihren Wandel  
zu mehr Nachhaltigkeit.

Die Bank an Ihrer Seite

The decisive factor for the consistently high quality of 
our service and products is the personal commitment 
of our ~ 200 employees. They contribute their excellent 
expertise and individual experience to create trust and 
transparency and to perfectly fulfill our customers‘ 
wishes. With their best performance every day, they 
are the guarantee for our high quality standards in all 
service areas.

CUSTOMER SATISFACTION IS OUR BENCHMARK
We implement the product-specific specifications and 
individual ideas of our customers in the best possible 
way and create pioneering solutions that prove them-
selves in practice. When designing and manufacturing 
our products, we focus not only on the requirements of 
the market, but above all on those of our customers. If 
you as a customer are satisfied with our performance, 
we have achieved our goal for the day – and will work 
on being even better tomorrow. 

TOP QUALITY FROM A SINGLE SOURCE
Our proven strategy for continuously meeting our high 
quality standards is maximum vertical integration. This 
enables us to guarantee the high quality of all materials 
and production steps and to control them ourselves 
using state-of-the-art testing procedures. 

Der entscheidende Faktor für die konstante Hochwer-
tigkeit unseres Service und unserer Produkte ist das 
persönliche Engagement unserer rund 200 Mitarbei-
terinnen und Mitarbeiter. Sie bringen ihre exzellente 
Fachkompetenz und ihre individuelle Erfahrung ein, 
um Vertrauen und Transparenz zu schaffen und die 
Wünsche unserer Kunden perfekt zu erfüllen. Mit ihrer 
täglich besten Leistung sind sie der Garant für unseren 
hohen Qualitätsanspruch in allen Leistungsbereichen.

KUNDENZUFRIEDENHEIT IST UNSER MAßSTAB
Wir setzen die produktspezifischen Vorgaben und in-
dividuellen Vorstellungen unserer Kunden auf beste 
Weise um und schaffen zukunftsweisende Lösungen, 
die sich in der Praxis bewähren. Bei der Konzeption 
und Herstellung unserer Produkte stehen nicht nur die 
Anforderungen des Marktes, sondern vor allem die 
unserer Kunden im Mittelpunkt. Wenn Sie als Kunde 
mit unserer Leistung zufrieden sind, haben wir unser 
Tagesziel erreicht – und arbeiten morgen daran, noch 
besser zu sein. 

IN BESTER QUALITÄT AUS EINER HAND
Unser bewährtes Rezept zur kontinuierlichen Erfüllung 
unserer hohen Qualitätsstandards ist eine maximale 
Fertigungstiefe. Sie ermöglicht uns, die Hochwertigkeit 
aller Materialien und Produktionsschritte zu gewähr-
leisten und durch modernste Prüfverfahren selbst zu 
kontrollieren. 

Expertise and  
experience for exceptional 
performance
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Kompetenz und  
Erfahrung für außerge-
wöhnliche Leistung

HIER GELANGEN SIE  
ZU UNSEREM IMAGEFILM
HERE YOU GET 
TO OUR IMAGE MOVIE



Start of manufacturing installation cables.

The first wire drawing machine is put into operation.

The company employs 369 permanent staff, who produce 
13.9 kg of cables per working hour.

Cast wire is used instead of rolled wire – delivered by  
the company‘s own fleet of trucks.

The first computer system is purchased. Kordes celebrates its 
25th anniversary.

The first multiple wire drawing machine is put into operation.

The output per working hour increases fourfold  
compared to 1970.

Kordes invests in a second multiple drawing machine in  
Sohlingen and in a PVC processing plant in Lindau.

Investment in a fully automated high-bay warehouse.

Fundamental renewal of the IT structure.

Expansion of the product range to include halogen-free cables.

Planning, construction and commissioning of a logistics centre 
with a 1,500 m² main hall, a 300 m²unloading hall and a  
300 m2  office building for the Norbert Kordes subsidiary HSB. 

Modernisation and expansion of the machine park.  
Kordes celebrates its 60th anniversary.

Expansion of the product range at the Sohlingen site to include 
halogen-free cables that meet the high requirements of the  
Construction Products Regulation (BauPVO /cpr) and are certified 
for all relevant Euro fire protection classes.

Start of a long-term personnel development process with external 
support and employee participation.

New management direction team with Dirk Landskron  
and Michael Ullrich

1958     Beginn mit der Fabrikation von Installationsleitungen.

1961     Die erste Drahtziehmaschine wird in Betrieb genommen.

1970  Das Unternehmen beschäftigt 369 Stammkräfte, die pro  
Arbeitsstunde 13,9 kg Leitungen herstellen.

1975  Anstelle von Walzdraht wird Gießdraht eingesetzt – dessen  
Anlieferung erfolgt durch eine eigene Lkw-Flotte.

1980  Die erste EDV-Anlage wird erworben. Kordes feiert  
25-jähriges Bestehen.

1985     Inbetriebnahme der ersten Mehrfachdrahtziehmaschine.

1990      Steigerung der Leistung pro Arbeitsstunde gegenüber  
1970 um das Vierfache.

1995      Kordes investiert in Sohlingen in einen zweiten Mehrfachzug –  
und in eine PVC-Aufbereitungsanlage in Lindau.

2000     Investition in ein vollautomatisches Hochregallager.

2005     Grundlegende Erneuerung der EDV-Struktur.

2010     Erweiterung der Produktpalette um halogenfreie Leitungen.

2014      Planung, Bau und Inbetriebnahme eines Logistikzentrums  
mit 1.500 m2 großer Haupthalle und einer 300 m2 großen  
Verladehalle sowie eines 300 m2 großen Bürogebäudes für das  
Norbert-Kordes-Tochterunternehmen HSB.

2015      Modernisierung und Erweiterung des Maschinenparks. 
Kordes feiert 60-jähriges Firmenjubiläum.

2017      Erweiterung der Produktpalette am Standort Sohlingen um  
halogenfreie Leitungen, welche die hohen Anforderungen der  
Bauprodukteverordnung (BauPVO /cpr) erfüllen und für alle  
relevanten Euro-Brandschutzklassen zertifiziert sind.

2023      Start eines langfristig angelegten Personalentwicklungsprozesses  
mit externer Begleitung und Beteiligung der Belegschaft.

2024     Neue Geschäftsführung mit Dirk Landskron und Michael Ullrich.
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TRADITION UND INNOVATION –  
SEIT 70 JAHREN

TRADITION AND INNOVATION – 
FOR 70 YEARS
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Schäfer & Hübener OHG
Allianz Generalvertretung
Fachagentur Firmen
Obere Karspüle 36
37073 Göttingen

 05 51. 30 72 30

www.allianz-schaefer-huebener.de

Wir sind stolz, Teil Ihrer Erfolgsgeschichte 
zu sein, und freuen uns auf die weitere  
partnerschaftliche Zusammenarbeit.

Herzlichen 
 Glückwunsch 

zum 70-jährigen 
 Jubiläum!

Vertrauen Sie auf unseren 
umfassenden Unternehmens-
schutz für Ihre betriebliche 
Absicherung. 

Ein starker 
 Partner 
an Ihrer Seite

hsp-steuer.de/goettingen

Auf die nächsten 
70 Jahre!

Gemeinsam 
erfolgreich

Herzlichen Glückwunsch zum Jubiläum – 
das ist ein echter Grund zum Feiern! 

Das gesamte Team von HSP STEUER 
Göttingen wünscht auch für die Zukunft nur 
das Beste und steht Ihnen weiterhin gerne zu-
verlässig und partnerschaftlich zur Seite.

Stresemannstraße 28 c · 37079 Göttingen 
Tel. 0551. 82 08 07-0  
goettingen@hsp-steuer.de

BEDDING COMPOUNDS 
FOR INSTALLATION 
CABLES

FOR MORE INFORMATION ABOUT OUR 
PRODUCTS VISIT OUR CC FINDER APP:

HALOGEN FREE FLAME RETARDANT CABLES 
 CPR B2
 HIGH FLAME RETARDANCY

FOR PVC INSTALLATION CABLES 
 PLASTICIZER MIGRATION 

STABILISED
 HIGH LINE SPEED (POSSIBLE)

BEDDING
COMPOUNDS

FOR MORE INFORMATION ABOUT OUR 
PRODUCTS VISIT OUR CC FINDER APP:

HIGH FLAME RETARDANCY

BESTES KNOW-HOW, BESTE MATERIALIEN, 
BESTES EQUIPMENT

MAXIMALE FERTIGUNGSTIEFE
Um erstklassige Produkte herzustellen, setzen wir seit 70 
Jahren mit Erfolg auf bestens ausgebildete Mitarbeiter, die 
Verwendung hervorragender Rohmaterialien und den Einsatz 
modernsten Equipments. Wir legen Wert auf größtmögliche 
Fertigungstiefe, um alle Prozessschritte in bester Qualität 
ausgeführt zu wissen. Sowohl die Isolationsmischungen für 
Mantel- und Aderleitungen als auch die Kupferdrähte und Litzen 
werden an unseren eigenen Produktionsstätten hergestellt. 
Das gibt uns über die perfekte Qualitätskontrolle hinaus die 
Chance, unsere Produkte durch die Optimierung einzelner 
Komponenten stetig weiter zu verbessern.

Unsere Fertigungsprozesse
 Ziehen des elektrischen Leiters
 Herstellung von PVC-Granulaten
 Verseilen von Drähten zur Litze
 Aderextrusion
 Verseilung von Adern
 Mantelextrusion
 Konfektion von kundenspezifischen  

 Produktdesigns
 Verpackung und Transport

WIR INVESTIEREN IN DIE ZUKUNFT
Wichtiger Faktor für unseren soliden Erfolg ist die kontinuier-
liche Investition in die Aus- und Weiterbildung unserer Mit-
arbeiterinnen und Mitarbeiter sowie in unseren topmodernen 
Maschinenpark. Denn um Kabel und Leitungen ökonomisch 
und logistisch perfekt zu produzieren, benötigt man neben 
Fachwissen und Erfahrung auch innovative Technik. Unser 
Anspruch ist, beste Produkte zu attraktiven Konditionen unter 
weitestgehender Schonung von Ressourcen umweltfreundlich 
herzustellen.

ZERTIFIZIERTE QUALITÄT
Um für unsere Kunden aus dem Elektrogroßhandel, der wei-
terverarbeitenden Industrie und weiteren Branchen wie der 
Energieversorgung maximale Produktsicherheit zu gewähr-
leisten, sind wir mehrfach zertifiziert. Wir arbeiten in unseren 
beiden Werken in Sohlingen und Lindau gemäß DIN EN ISO 
9001:2015 sowie ISO 50001:2018 und nutzen die Kriterien 
dieser Zertifikate, um uns laufend weiter zu verbessern.
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Schäfer & Hübener OHG
Allianz Generalvertretung
Fachagentur Firmen
Obere Karspüle 36
37073 Göttingen

 05 51. 30 72 30

www.allianz-schaefer-huebener.de

Wir sind stolz, Teil Ihrer Erfolgsgeschichte 
zu sein, und freuen uns auf die weitere  
partnerschaftliche Zusammenarbeit.

Herzlichen 
 Glückwunsch 

zum 70-jährigen 
 Jubiläum!

Vertrauen Sie auf unseren 
umfassenden Unternehmens-
schutz für Ihre betriebliche 
Absicherung. 

Ein starker 
 Partner 
an Ihrer Seite

BEST KNOW-HOW, BEST MATERIALS,  
BEST EQUIPMENT

WE INVEST IN THE FUTURE
An important factor for our solid success is the continuous 
investment in the training and further education of our em-
ployees as well as in our state-of-the-art machinery. Because in 
order to produce cables and wires economically and logistically 
perfectly, you need innovative technology in addition to specialist 
knowledge and experience. Our aim is to manufacture the best 
products at attractive conditions while conserving resources as 
far as possible in an environmentally friendly manner.

CERTIFIED QUALITY
In order to guarantee maximum product safety for our cus-
tomers from the electrical wholesale trade, the processing 
industry and other sectors such as energy supply, we have 
multiple certifications. We work in accordance with DIN EN 
ISO 9001:2015 and ISO 50001:2018 at our two plants in 
Sohlingen and Lindau and use the criteria of these certificates 
to continuously improve ourselves.

MAXIMUM VERTICAL INTEGRATION
For 70 years, we have successfully relied on highly trained 
employees, the use of excellent raw materials and state-
of-the-art equipment to manufacture first-class products. 
We attach great importance to the greatest possible ver-
tical integration in order to ensure that all process steps 
are carried out to the highest quality. Both the insulation 
compounds for sheathed and core cables and the copper 
wires and strands are manufactured at our own production 
facilities. In addition to perfect quality control, this gives us 
the opportunity to continuously improve our products by 
optimizing individual components.

Our manufacturing processes
 Drawing the electrical conductor
 Production of PVC granules
 Stranding wires to the strand
 Core extrusion
 Stranding of cores
 Cable Sheath extrusion
 Manufacture of customized product designs
 Packaging and transportation



Jederzeit ein Partner.        mmv.de

KUPFER-ZÜGE 06

ERSTKLASSIGES MATERIAL  
FÜR SICHERE ÜBERTRAGUNG

Mit unseren hochwertigen Kupferzügen tragen wir dazu bei, Ver-
sorgungssicherheit zu gewährleisten. Kupfer ist aufgrund seiner 
herausragenden Leitfähigkeit sowohl in der Elektroindustrie als 
auch bei Gebäudeinstallationen und technischen Geräten der bevor-
zugte Werkstoff. Vielfältige Einsetzbarkeit, hohe Leistungsaufnahme 
und enorme Flexibilität mit hoher Biegefestigkeit machen ihn zum 
wichtigen Bestandteil für hochwertige Leitungen, die verschiedenste 
Anforderungen erfüllen müssen.

Unsere Leistungen im CU-Segment
 Grobzüge
 Ziehen vom 8-mm-Gießdraht
 Fertigung von Drahtdurchmessern von 1,4 bis 3,5 mm
 Fertigprodukte für ein- und mehrdrähtige Konstruktionen
 Vorprodukt für Mittelzüge
 Mittelzüge
 Mehrdrähtige Fertigung 
  Fertigung von Drahtdurchmessern von 0,19 bis 0,38 mm 

als Vorprodukt für die Litzenherstellung

DIE ZU IHNEN PASST
DIE LÖSUNG, 

TEL 0531 / 310 12-0  MAIL kontakt@herbst-gabelstapler.de

www.herbst-gabelstapler.de

EINFACH - GÜNSTIG - HOCH HINAUS



MIT UNSCHLAGBAREM 
TEAMWORK ERFOLGREICH 
IN DIE ZUKUNFT.

Ihr Spezialist für Qualitätsspulen und technische Artikel aus Kunststoff 
Die Firma HeiKuTec GmbH ist ein Inhaber geführtes Unterneh-
men mit dem Sitz in Halver im schönen Sauerland.
Spezialisiert haben wir uns auf die Herstellung von Kunststoff -
spulen in verschiedensten Ausführungen für die Kabel-, Ket-
ten-, Seil- und Webbänderindustrie sowie die Herstellung von 
technischen Artikeln aus den verschiedensten Branchen, wie z. 
B. der Telekommunikations- sowie Messtechnikbranche.
Wir bieten eine breite Palette an Kunststoff spulen in verschie-
denen Ausführungen und Größen, die für unterschiedlichste 

Anwendungen geeignet sind. Bei uns stehen Präzision und 
Qualität an erster Stelle. Wir verwenden nur die besten Mate-
rialien, um eine einwandfreie Funktion und Haltbarkeit unse-
rer Produkte zu gewährleisten. Zum Schutz unserer Umwelt 
fertigen wir auf Kundenwunsch alle Produkte aus Regranulat. 
Durch unsere jahrelange Erfahrung und Expertise sind wir in 
der Lage, unseren Kunden jederzeit ein Höchstmaß an Qualität 
und Zuverlässigkeit zu bieten.

www.heikutec.de
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FIRST-CLASS MATERIAL FOR  
SAFE TRANSMISSION

With our high-quality copper cables, we help to ensure security of 
supply. Due to its outstanding conductivity, copper is the preferred 
material in the electrical industry as well as for building installations 
and technical devices. Its versatility, high power consumption and 
enormous flexibility with high bending strength make it an important 
component for high-quality cables that have to meet a wide range 
of requirements.

Our services in the CU segment – CU Drawing Line
 Coarse drawings
 Drawing of 8 mm cast wire
 Production of wire diameters from 1.4 to 3.5 mm
 Finished product for single and multi-wire constructions
 Pre-product for middle drawings
 Middle drawings
 Multi-wire production
  Production of wire diameters 0.19–0.38 mm as a  

pre-product for strand production

COPPER-DRAWINGS



   

Kabelextrusion seit 1979
Produkte & Leistungen

 Querspritzköpfe von 0,05 mm 
    bis 200 mm Größe

 Profi lextrusion & Flachbandkabel

 Bypässe, Farbwechsler &
    Extrusionszubehör

 Werkzeuge - Düsen & Drahtführungen

 Umbau & Adaptierung von 
    bestehenden Anlagen

 Consulting

Querspritzköpfe und Zubehör für die Kabelindustrie

Seit Jahrzehnten ist UNITEK einer der führenden Hersteller von 
festzentrierten Querspritzköpfen und Zubehör. Unser Team mit 
seinem technischen Background & über 40 Jahren Erfahrung in 
der Extrusions- und Kabelindustrie, bietet Ihnen innovative 
Lösungen für die Anforderungen der heutigen Kabelindustrie.

Josef-Österreichergasse 35
A-1230 Wien
Tel. +43 – 1 – 3325510
offi  ce@unitek-crossheads.com
www.unitek-crossheads.com
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RESSOURCENSCHONUNG MIT EXPERTISE

Wir setzen unsere jahrzehntelange Erfahrung in der Herstellung von Kabeln und 
Leitungen gezielt ein, um den Verbrauch von Rohstoffen zu reduzieren. Durch 
Mischen, Kombinieren und Granulieren verschiedener Rohmaterialien stellen wir 
hochwertige Granulate her, die in der Kabelherstellung benötigt werden. In diesem 
Prozess steuern wir die Zusammensetzung des Kunststoffs gezielt, um bestimmte 
mechanische, thermische, elektrische und optische Eigenschaften des Endprodukts 
zu gewährleisten und zu optimieren. 

Die Herstellung der Granulate erfolgt in vollautomatischen Anlagen, welche die 
rezepturgesteuerte Herstellung präziser Produkte garantieren. 



Polymers
Technically advanced minerals
Polymers
Technically advanced minerals
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CONSERVING RESOURCES WITH EXPERTISE

We use our decades of experience in the production of cables and wires in a targeted 
manner to reduce the consumption of raw materials. By mixing, combining and 
granulating different raw materials, we produce high-quality granulates that can be 
reused for cable assembly. In this process, we specifically control the composition 
of the plastic in order to ensure and optimize certain mechanical, thermal, electrical 
or optical properties of the end product. 

The granules are manufactured in fully automated systems that guarantee the 
recipe-controlled production of precise products. 

COMPOUNDING
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FLEXIBEL EINSETZBARE  
HOCHLEISTUNGSLINIEN

FLEXIBLE HIGH- 
PERFORMANCE LINES

Durch Umhüllung der Adern mit geschmolzenen Granulaten im 
Extrusionsverfahren entstehen robuste Leitungen, die gegen 
Umwelteinflüsse und mechanische Beschädigung geschützt sind. 
Durch innovative Rezepturen wird die Beständigkeit gegen bei-
spielsweise Tempe raturen, Feuchtigkeit, Öle oder Wasser verbes-
sert. Die Flamm widrigkeit wird optimiert – die Flammausbreitung 
im Brandfall eingedämmt. 

By coating the cores with molten granules in an extrusion process, 
robust cables are created, that are protected against environmental 
influences and mechanical damage. Extrusion improves resistance 
to temperatures, moisture, oils and water. Flame resistance is 
optimized – the spread of flames in the event of fire is contained. 

Plastic granules made of PVC, Pe, XLPe, TPe and EPDM are used to 
sheathe the cores. Our portfolio offers halogen-free core cables for 
applications that require low levels of smoke and corrosive gases 
to be released in the event of a fire. 

Zur Ummantelung der Adern kommen Kunststoffgranulate aus 
PVC, PE, XLPE, TPE und EPDM zum Einsatz. Unser Portfolio bietet 
auch halogenfreie Leitungen für Anwendungen, bei denen im 
Brand fall gefordert wird, dass nur wenig Rauch und korrosive 
Gase freigesetzt werden. 



IHR EXPERTE FÜR KABELRECYCLING
✓ Kabelrecycling und Metall-Kunststoff-Separation 
✓ Produktion hochwertiger Recyclingrohstoffe (Kupfer, Aluminium, Kunststoff) 
✓ Nachhaltige Schließung von Stoffkreisläufen

VON DER ANLIEFERUNG DER KABELSCHROTTE BIS ZU HOCHWERTIGEN RECYCLINGROHSTOFFEN

Ausgediente Kabel bekommen durch CABLO – Ihr Experte für Kabelrecycling – ein neues Leben als hochwertige 
Recyclingrohstoffe. Das Joint Venture von TSR Recycling und Aurubis schöpft als Spezialist für Kabelrecycling 
und Metall-Kunststoff-Separation aus Kabelschrotten hochwertige Kupfer-, Aluminium- und Kunststoffgranulate. 
Die modernen Kabelrecyclinganlagen an unseren Standorten Gelsenkirchen und Fehrbellin bereiten so jährlich ca. 
40.000 t Kabelschrotte zu hochwertigen Recyclingrohstoffen auf. Die Metalle können auf diese Weise ohne Quali-
tätsverlust wieder in der Industrie eingesetzt werden, sodass Stoffkreisläufe vollständig und nachhaltig geschlos-
sen werden – im Namen der Nachhaltigkeit.

IHR EXPERTE FÜR KABELRECYCLING

Standort Gelsenkirchen
Grimbergstraße 85
45889 Gelsenkirchen
Tel.: +49 209 384 200 10

Standort Fehrbellin
Flugplatzstraße 1-2
16833 Fehrbellin
Tel.: +49 33932 6190

E-Mail: info@cablo.eu  |  www.cablo.eu

CABLO GmbH



home Ladestraße 9 | 37170 Uslar
� info@hinze-holzbearbeitung.de
phone 0 55 71 – 91 59 45
globe www.hinze-holzbearbeitung.de www.baykacolor.com
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FÜR JEDEN EINSATZBEREICH  
DAS PERFEKTE PRODUKT

THE PERFECT PRODUCT FOR  
EVERY APPLICATION

Ganz gleich, welches unserer Produkte wir für Sie herstellen – wir überzeugen Sie 
immer mit außergewöhnlicher Produktqualität, kundenorientierten Lösungen und 
hervorragendem Service. Eine überschaubare Produktpalette erlaubt uns, unsere 
Fachkompetenz konzentriert einzusetzen und unser Portfolio stetig weiter zu verbessern.

INSTALLATIONSLEITUNGEN
 PVC-isolierte Mantelleitungen
 halogenfreie Mantelleitungen

ADERLEITUNGEN
 PVC-isolierte Aderleitungen
 halogenfreie Aderleitungen

STARKSTROMKABEL
 1-kV-Kabel

No matter which of our products we manufacture for you - we will always impress 
you with exceptional product quality, customer-oriented solutions and outstanding 
service. A manageable product range allows us to focus our expertise and conti-
nuously improve our portfolio.

INSTALLATION CABLES
 PVC-insulated sheathed cables
 Halogen-free sheathed cables

CONDUCTORS
 PVC-insulated sheathed conductors
 Halogen-free sheathed conductors

POWER CABLE
 1kV cable

FLEXIBLE INDUSTRIAL CABLES
 PVC-insulated hose lines
 PVC-insulated flat cables
 Halogen-free hose lines
 Halogen-free flat cables
  PVC-insulated twin cables/speaker 

cables

FLEXIBLE INDUSTRIELEITUNGEN
 PVC-isolierte Schlauchleitungen
 PVC-isolierte Flachleitungen
 halogenfreie Schlauchleitungen
 halogenfreie Flachleitungen
  PVC-isolierte Zwillingsleitungen/Laut-

sprecherleitungen



Komplettlösungen in der 
Schweißtechnik

Jahnstraße 5 ∙ 65549 Limburg
T +49 6431 9610-0 ∙ sales@strecker.de

www.strecker.de

» Widerstandsstumpfschweißen
» Automatisches Entgraten
» Kaltschweißen
» WIG-Bandschweißen

» Widerstandsstumpfschweißen
» Automatisches Entgraten
» Kaltschweißen
» WIG-Bandschweißen
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HIGHEST QUALITY IS OUR  
STANDARD

QUALITÄT UND PRÜFUNGEN I QUALITY AND TESTS

HÖCHSTE QUALITÄT IST  
UNSER STANDARD

Als Familienunternehmen mit 70-jähriger Geschichte genießen wir 
das Vertrauen unserer zum großen Teil langjährigen Kunden in die 
hohe Qualität unserer Produkte. Unsere aktuell rund 200 Mitarbei-
terinnen und Mitarbeiter arbeiten täglich daran, deren technische 
Anforderungen und Standards konsequent umzusetzen. Mit langjäh-
riger Erfahrung und hervorragendem Fachwissen sorgen sie für ein 
gleichbleibend hohes Qualitätsniveau unseres gesamten Portfolios.

STETIGE VERBESSERUNG – SEIT 1955
Neben der Hochwertigkeit unserer Produkte arbeiten wir stetig daran, 
unsere Leistung in allen Bereichen weiter zu verbessern. Von der Be-
ratung über die Fertigung mit Einhaltung nationaler sowie internationaler 
Normen bis zur Dokumentation und Einhaltung der Liefertermine 
befinden wir uns in einem stetigen Optimierungsprozess. Unser Ziel 
ist, die Wünsche unserer Kunden und die Anforderungen des Marktes 
schnell und kostengünstig umzusetzen – jetzt und in der Zukunft.

As a family business with a 70-year history, we enjoy the trust of our 
customers, many of whom have been with us for many years, in the 
high quality of our products. Our current workforce of around 200 
employees work every day to consistently implement their technical 
requirements and standards. With many years of experience and 
outstanding expertise, they ensure a consistently high level of quality 
across our entire portfolio.

CONTINUOUS IMPROVEMENT – SINCE 1955
In addition to the high quality of our products, we are constantly working 
to further improve our performance in all areas. From consulting and 
production in compliance with national and international standards to 
documentation and meeting delivery deadlines, we are in a constant 
process of optimization. 

MODERNSTE PRÜF- UND MESSTECHNIK
Wir setzen hochmoderne Technik ein, um die Einhaltung aller vor-
gegebenen Parameter zu gewährleisten. Mit prozessbegleitenden 
Prüfverfahren und der finaler Kontrolle durch präzise Messtechnik 
sorgen wir für die hundertprozentige Hochwertigkeit der ausge-
lieferten Produkte. 

Our aim is to implement the wishes of our customers and the 
requirements of the market quickly and cost-effectively - now and 
in the future.

STATE-OF-THE-ART TESTING AND  
MEASUREMENT TECHNOLOGY
We use state-of-the-art technology to ensure compliance with all 
specified parameters. With in-process testing procedures and final 
checks using precise measurement technology, we ensure that the 
products we deliver are of one hundred percent high quality. 
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KUNDENORIENTIERTE FLEXIBILITÄT 

CUSTOMER-ORIENTED FLEXIBILITY 

Wir richten uns von der Fertigung bis zur Lieferung ganz nach den 
Wünschen unserer Kunden. Mit hoher Produktionskapazität, einem 
gut sortierten computergesteuerten Hochregallager und eigenen 
Lkws sind wir in der Lage, flexibel und schnell auf jede Anforde-
rung zu reagieren. Unsere Produktions-, Lager- und Frachtlogistik 
greift nahtlos ineinander und sorgt für eine sichere Versorgung zu 
günstigen Konditionen.

From production to delivery, we focus entirely on the wishes of our 
customers. With a high production capacity, a well-stocked computer- 
controlled high-bay warehouse and our own trucks, we are able 
to react flexibly and quickly to every requirement. Our production, 
warehouse and freight logistics work seamlessly together and ensure 
a reliable supply at favorable conditions.

MASSGESCHNEIDERTE VERPACKUNG MIT  
NACHHALTIGER WIRKUNG
Um unsere Logistikleistung für Kunden noch komfortabler – und 
kostengünstiger – zu machen, haben wir Verpackungen entwickelt, 
die exakt auf die jeweiligen Produkt- und Transportanforderungen 
zugeschnitten sind. Mit der überwiegenden Verwendung von Mehr-
wegverpackungssystemen vermeiden wir nicht nur Entsorgungs-
kosten für unsere Kunden, sondern leisten darüber hinaus einen 
wichtigen Beitrag zum Umweltschutz.

www.schwarz-logistik.de

Zuverlässigkeit und reibungslose Abläufe sind in der modernen Logistik der entscheidende 
Faktor. Vertrauen Sie auf uns. Seit über 40 Jahren steht Schwarz Logistik für besondere Qualität 

bei internationalen Transporten, Kontraktlogistik und Lagerlösungen. 

Qualitätslogistik
Wir gratulieren 

Norbert Kordes zum 

70-jährigen
Bestehen

NATIONAL & INTERNATIONAL ZUVERLÄSSIG FLEXIBEL & TEMPERIERT IMPORT, EXPORT & ZOLL

Transporte Just-in-Time Lagerlogistik See- & Luft fracht

TAILOR-MADE PACKAGING WITH A LASTING EFFECT
To make our logistics services even more convenient – and cost- 
effective – for customers, we have developed packaging that is precisely 
tailored to the respective product and transportation requirements. 
By predominantly using reusable packaging systems, we not only 
avoid disposal costs for our customers, but also make an important 
contribution to environmental protection.



www.schwarz-logistik.de

Zuverlässigkeit und reibungslose Abläufe sind in der modernen Logistik der entscheidende 
Faktor. Vertrauen Sie auf uns. Seit über 40 Jahren steht Schwarz Logistik für besondere Qualität 

bei internationalen Transporten, Kontraktlogistik und Lagerlösungen. 

Qualitätslogistik
Wir gratulieren 

Norbert Kordes zum 

70-jährigen
Bestehen

NATIONAL & INTERNATIONAL ZUVERLÄSSIG FLEXIBEL & TEMPERIERT IMPORT, EXPORT & ZOLL

Transporte Just-in-Time Lagerlogistik See- & Luft fracht
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MASSGESCHNEIDERTE LÖSUNGEN

CUSTOMIZED SOLUTIONS

Wir stellen uns mit individuellen Lösungen und anforderungsspezifisch 
optimierten Produkten ganz auf die Wünsche unserer Kunden ein. 
Ob weiterverarbeitende Industrie, Elektrogroßhandel, Stadtwerke oder 
Energieversorger – wir decken mit unserem Portfolio jeden Bedarf 
optimal ab und sind mit großzügig dimensionierten Lieferkapazitäten 
der ideale Partner für Projekte jeder Dimension. 

Über unsere nationale Präsenz in den verschiedenen Inlandsmärkten 
hinaus beliefern wir – unter Einhaltung der länderspezifischen Normen 
und Vorschriften – Kunden in ganz Europa.

With individual solutions and products that are optimized to meet 
specific requirements, we adapt to our customers‘ wishes. Whether 
processing industry, electrical wholesalers, municipal utilities or energy 
suppliers – we cover every need with our portfolio and are the ideal 
partner for projects of any size thanks to our generously dimensioned 
delivery capacities. 

In addition to our national presence in the various domestic markets, 
we supply customers throughout Europe in compliance with country-
specific standards and regulations.

PERFORMANCE FILMS GmbH

Köthener Straße 11  
D-06369 Südliches Anhalt
OT Weißandt-Gölzau
T   +49 34978 27 1240
info-pfpf@polifilm.de
www.polifilm.de

Deckblattfolien, Schrumpffolien, Dehnschläuche,  
Schrumpfschläuche, Hauben und Säcke.

| Member of the POLIFILM Group EXCELLENCE IN FILMS

Your Trusted Partner in 
Premium Packaging Films

WIR ÜBERPRÜFEN KOSTENLOS UND KOMPETENT IHRE PPWR-KONFORMITÄT!
PACKAGING AND PACKAGING WASTE REGULATION 2030
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WE PASS ON OUR KNOWLEDGE

MITARBEITER UND AUSBILDUNG I EMPLOYEES AND TRAINING

WIR GEBEN UNSER WISSEN WEITER

Als Familienbetrieb mit langer Tradition legen wir Wert darauf, unser 
Wissen an die nächste Generation weiterzugeben. Mit qualitativ 
hochwertigen Ausbildungen schaffen wir eine solide Basis für den 
erfolgreichen Berufsweg. Je nach individuellem Interesse, beruf-
lichen Zukunftsplänen und handwerklichem Geschick bieten wir 
Ausbildungen in verschiedensten Fachbereichen an:

 Industriekauffrau/-mann
 Elektroniker/-in für Betriebstechnik
 Maschinen- und Anlagenführer/-in
 Fachinformatiker/-in
 Mechatroniker/-in
 Industriemechaniker/-in
 Fachkraft für Elektrotechnik

As a family business with a long tradition, we attach great importance 
to passing on our knowledge to the next generation. We create a solid 
basis for a successful career path with high-quality training courses. 
Depending on individual interests, future career plans and technical 
skills, we offer training in a wide range of specialist areas:

 Industrial clerk
 Electronics technician for operating technology
 Machine and plant operator
 IT specialist
 Mechatronics technician
 Industrial mechanic
 Specialist for electrical engineering

Du interessierst Dich für einen dieser Berufe und hast Lust, 
mit persönlichem Engagement und Zuverlässigkeit bei uns 
mit anzupacken? Dann freuen wir uns über Deine aussage-
kräftige Initiativbewerbung! Du hast Fragen zur Ausbildung 
bei uns? Auf der Rückseite findest Du unsere Telefonnummer 
und Mailadresse. Wir freuen uns über Deinen Anruf!

Are you interested in one of these professions and would 
you like to help us with your personal commitment and 
reliability? Then we look forward to receiving your strong 
speculative application! Do you have any questions about 
training with us? You will find our telephone number and 
e-mail address on the back. We look forward to your call!

INNOVATIONS FOR THE 
CABLE INDUSTRY
www.troester.de

Wir gratulieren der 
Norbert Kordes Kabel 
und Leitungen GmbH 
zum 70-jährigen
Jubiläum.



Sie möchten mehr über NIEHOFF oder unsere Produkte erfahren?
Nehmen Sie Kontakt auf, wir sprechen gerne mit Ihnen.

Kompetenz, Kundennähe und Service - in guten Händen mit NIEHOFF

Maschinenfabrik Niehoff
GmbH & Co. KG

Walter-Niehoff-Str. 2
91126 Schwabach + 49 9122 977 - 0 info@niehoff.de www.niehoff-gmbh.info


  

Wir gratulieren zum 70- jährigen Jubiläum und bedanken uns für langjährige Partnerschaft
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TÄGLICH GELEBTER  
UMWELTSCHUTZ

Der Schutz unserer Umwelt mit der Erhaltung gesunder Lebensbe-
dingungen und der Schonung von Ressourcen ist bei Norbert Kordes 
täglich gelebte Unternehmenspolitik. Wir schöpfen als mittelständisches 
Unternehmen alle uns zur Verfügung stehenden Möglichkeiten aus, 
um unsere Prozesse in Verwaltung, Fertigung und Logistik gemäß 
nachhaltiger Kriterien kontinuierlich weiter zu optimieren.

RESSOURCENSCHONUNG IST UNS WICHTIG
Ein zentraler Aspekt, mit dem wir einen wichtigen Beitrag zur Reduktion 
des Rohstoffverbrauchs leisten, ist die Aufarbeitung von Kunststoff- 
und Kupferabfällen, die nahezu 100 % wiederverwertet werden. Wir 
kooperieren auf diesem Gebiet mit zertifizierten Recyclingunter  neh-
men, um den Recyclinggrad weiter zu erhöhen. Ein weiteres Beispiel 
unseres Umweltengagements ist unsere metallfreie Einwegspule, 
mit der wir den Rohstoffverbrauch in der Produktion reduzieren. Mit 
der geplanten Erzeugung von Solarstrom auf den Dächern unseres 
Firmensitzes tragen wir auch im Energiebereich dazu bei, unsere 
Umweltbilanz weiter zu optimieren. Darüber hinaus erreichen wir 
durch den Einsatz effizienter Technik und moderner Filterverfahren 
eine stetige Minimierung unserer Abfall- sowie Emissionsmengen. 

Um unser Engagement für Natur und Umwelt im Unternehmen fort-
laufend zu intensivieren und nach außen zu tragen, fördern wir das 
Umweltbewusstsein unserer Teams und arbeiten bevorzugt mit Unter-
nehmen zusammen, die unsere Umweltpolitik teilen. 

NACHHALTIGE ARBEITSBEDINGUNGEN
Zur Erhaltung und Schaffung positiver Lebensbedingungen gehört für 
uns auch ein förderliches Arbeitsumfeld, in dem sich jeder wohlfühlt 
und in dem sich alle Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter persönlich und 
beruflich entwickeln können. Mit unserer bodenständigen, in der 
Region verwurzelten und menschlichen Firmenkultur bieten wir in 
diesem Sinne Arbeitsbedingungen mit Zukunftspotenzial. 

Qualität und Nachhaltigkeit – wir machen aus gebrauchten Verpackungen Rohstoffe.
Vertrauen Sie auf die Interseroh Dienstleistungs- und
Servicequalität, die auf zertifizierten Management-
systemen für Qualität, Umweltschutz, Arbeitssicherheit
und Gesundheitsschutz sowie der Zertifizierung als
Entsorgungsfachbetrieb basiert.

Recycling-Zertifikat 2018
Transportverpackungen und gewerblich

anfallende Verkaufsverpackungen

Norbert Kordes Kabel und Leitungen GmbH & Co. KG
37170 Uslar

ist Kunde der INTERSEROH Dienstleistungs GmbH mit Vertrag Nr. 99180.

Mit diesem Zertifikat bestätigen wir, dass 
• angemeldete Transportverpackungen und gewerblich anfallende Verkaufsverpackungen

bei den Kunden des Unternehmens von Interseroh-Partnern erfasst,
• erfasste Transportverpackungen und gewerblich anfallende Verkaufsverpackungen 

stofflich verwertet und
• alle Anforderungen der Verpackungsverordnung erfüllt werden.

Gemäß der Angaben der o.g. Firma sind folgende Verpackungsarten über Interseroh vom
01.01.2018 bis 31.12.2018 gemeldet:

angemeldet
Papier/Pappe/Karton; PE-Folie (transparent, eingefärbt, Stretchfolie, Luftpolsterfolie)

nicht angemeldet
Massivholz, unbehandelt; Holzwerkstoffe, unbehandelt; Bänder Stahl; Bänder Kunststoff; PUR-Schaum; PE
Schaum unvernetzt; EPS (Styropor) Formteile & Chips

Köln, März 2018
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ZERTIFIKAT 

 

ISO 50001:2018 
DEKRA Certification GmbH bescheinigt hiermit, dass die Organisation  
Norbert Kordes  Kabel und Leitungen GmbH u. Co. KG  

 
Zertifizierter Bereich: 
Herstellung von Kabeln und Leitungen  
Zertifizierter Standort: 
Bleichstraße 63, 37170 Uslar-Sohlingen, Deutschland 
(weitere Standorte siehe Anhang)  
 

ein Energiemanagementsystem entsprechend der oben genannten Norm eingeführt hat und 

aufrechterhält. Der Nachweis wurde mit Auditbericht-Nr. A21111174 erbracht. 
Zertifikats Registrier-Nr.: 170513013/3 Gültigkeit vorheriges Zertifikat: 23.05.2022  

 
Zertifikat gültig vom: 24.05.2022 Zertifikat gültig bis: 23.05.2025   

 
 
 
 
Dr. Gerhard Nagel 

 

DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 24.05.2022 

Certifi cate resources SAVED

2021

* Quelle: Berechnungsmethodik Fraunhofer

UMSICHT basierend auf Daten für 2020

Norbert Kordes Kabel und Leitungen GmbH & Co. KG

hat im Jahr 2021 die folgenden Materialarten in Deutschland angemeldet:

Materialarten

PE/PP/gemischte Kunststoffe

Papier/Pappe/Karton

Durch das Recycling dieser Materialien wurden rechnerisch

113 Tonnen Ressourcen und

zusätzlich 15.148 Kilogramm Treibhausgase eingespart.*

Wir danken im Namen von Umwelt- und Klimaschutz!

INTERSEROH Dienstleistungs GmbH

Markus Müller-Drexel

Geschäftsführer 

ppa. Frank Kurrat

Geschäftsbereichsleiter 

#IS_A4_D_Direktversand_10.indd   64

08.04.2022   22:23:58



DIE ZU IHNEN PASST
DIE LÖSUNG, 

TEL 0531 / 310 12-0  MAIL kontakt@herbst-gabelstapler.de

www.herbst-gabelstapler.de

EINFACH - GÜNSTIG - HOCH HINAUS
Polymers
Technically advanced minerals
Polymers
Technically advanced minerals
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ENVIRONMENTAL PROTECTION  
PRACTICED EVERY DAY

Protecting our environment by maintaining healthy living conditions 
and conserving resources is part of Norbert Kordes‘ daily corporate 
policy. As a medium-sized company, we make use of all the options 
available to us to continuously optimize our processes in administration, 
production and logistics in accordance with sustainability criteria.

CONSERVING RESOURCES IS IMPORTANT TO US
One key aspect with which we make an important contribution to 
reducing the consumption of raw materials is the processing of plastic 
and copper waste, which we recycle almost 100%. We cooperate with 
certified recycling companies in this area in order to further increase 
the degree of recycling. Another example of our environmental com-
mitment is our metal-free disposable coil, which we use to reduce 
the consumption of raw materials in production. With the planned 
generation of solar power on the roofs of our company headquarters, 
we are also helping to further optimize our environmental footprint 
in the energy sector. In addition, by using efficient technology and 
modern filter processes, we are continuously minimizing our waste 
and emissions

In order to continuously intensify our commitment to nature and the 
environment within the company and communicate  to the outside 
world, we promote environmental awareness among our teams and 
give preference to working with companies that share our environ-
mental policy. 

SUSTAINABLE WORKING CONDITIONS
For us, maintaining and creating positive living conditions also includes 
a conducive working environment in which everyone feels comfortable 
and in which all employees can develop personally and professionally. 
With our down-to-earth corporate culture, rooted in the region and 
with a human touch, we offer working conditions with future potential.

ENVIRONMENT AND SUSTAINABILITY



Norbert Kordes
Kabel und Leitungen GmbH u. Co. KG

Bleichstraße 63  I  37170 Uslar-Sohlingen

info@norbertkordes.de
+49 5571 9205-0

www.norbertkordes.de

Norbert Kordes
Bleichstr. 63

Norbert Kordes
Brückenstr. 2
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